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PoboTa po3kpuBae acnekT CUHTarMaTUYHOIO YfEHyBaHHS, TEMMY Ta Nay3auii B MOBMEHHI HOCIIB BanmiicbKoro Bapi-
aHTY aHrmiNnCbKOoi MOBY 3 ypaxyBaHHSAM reHaepHoro qakTopy. poboTi po3rnaaaeTbes i yTOUHeTbLCA TepMiH Welsh English,
OMMcaHo CTaTyC BaNMiCbKOro BapiaHTy aHrMiNCbKOi MOBM, BU3HAYEHO TepuTopianbHi apeanu Noro NownpeHHs. AHMin-
Cbka MoBa € 3ac0b0M CnifkyBaHHS GiNbLUOiI YaCTUHU MeLLKaHLiB Yerbey, Lo A03BOMSIE NOrOAUTUCH i3 TepmiHoM Welsh
English, ogHaK BUKOPUCTaHHSA LbOrO TEPMiHY HE 3aBXAW CMyLUHEe, OCKiNbKY BiH He Bigobpaxae BCbOro pisHOMaHiTTs Aia-
NEKTIB aHrmincbKoi MOBW, SKi ICHYHOTb Ha TepuTopii Yenbcy. Y BUKOHAHOMY (POHETUHHOMY AOCHIAKEHHI BCTAHOBIEHO, LLO
MOBMEHHS MeLUKaHLiB YenbCy Bapitoe nig BNAMBOM reH4EepHOro i perioHanbsHOro akTopis.

CuHTarMaTuyHe YneHyBaHHS BanmincbKoro MOBMEHHS BiOPi3HAETbCA NOAPIOHEHICTIO, HASBHICTIO 3aMOBHEHMX CMOMYyY-
HWKiB, cniB-cpinepis, danecTapTis. Bnnve reHgepHoro chaktopa BapiaTMBHOCTI CMHTArMaTUYHOIO YSIeHyBaHHSI BUSBIS-
€TbCS B TOMY, LLO KiflbKiCTb OAHOCMHTarMeHux ¢pas y YornoBiYOMYy MOBMEHHI BABIYi BinbLua, HiX Y XiHO4OMY, NpoTe Kinb-
KicTb cemucuHTarmeHnx ppas yagivi nepeBaxae B XiHO4OMY MOBIEHHi: TpUCMHTarmMeHi dopasv npeactasneHo npubnusHo
B OZHAKOBIM KiNbKOCTi SK Y YOOBIHYOMY, TaK i B KIHO4YOMY MOBIIEHHI.

ABTOp 3a3Havae, Lo ABOCUHTarMeHi opasn AOMiHYIOTbL Y HOMOBIYOMY MOBIIEHHI, @ YHOTUPUCUHTarMeHi — Yy XXiHO4OMY.
Y perioHanbHMX rpynax npocTexyeTbes 30inbLIeHHs KiNbKOCTi oAHOCUHTarMeHux cpas i3 MNisHoui Ha lMiBaeHb. HanmeHLwy
KiNbKiCTb 3anMOBHEHMX i MillaHMX nay3 3ad)iKCOBaHO B MOBJEHHI iHGhOpMaHTiB i3 MiBHoui, HanbinbLwy — 3 LieHTpy. CnocTte-
piraeTbCs TEHAEHLIS 3MEHLLIEHHS KiNbKOCTi 3anoBHEHMX nay3 i3 IMiBHodi Ha [MiBaeHb. Haibinblua KinbkicTb MillaHux nay3s
MapKye MOBIEHHSA MeLuKaHuiB LieHTpy, a HaviMeHwa — meLkaHuiB [iBHOYI.

OTpumaHi pesynstatv CnpuaTMMYTb AeTarnbHILLOMY aHanisy couioniHreanbHOI BapiaTMBHOCTI Oyab-SKOi BUMOBM i MOB-
NEeHHEBOT NOBediHKN NpeACTaBHUKIB PI3HUX couianbHUX rpyn.

Knwo4oBi cnoBa: cuHTarMaTuyHe YneHyBaHHS, BannifCbKWii BapiaHT aHrMiicbkoi MOBW, Yenbc, nay3n 3anoBHEHI,
3MmiLLaHi.

The present article reveals main aspects of syntagmatic devision, tempo and pausation in the speech of the repre-
sentatives of Welsh English has been described; the territorial areas of Welsh English spreading have been defined.
On the one hand, the English language is the means of communication for the greater part of Wales’ inhabitants and this
fact allows to agree with the term Welsh English, and on the other hand, this term is not always rightly used, as doesn'’t
reflect the whole variety of English dialects, which exist on the territory of Wales. The conducted phonetic investigation
allows to state that the speech the Welsh varies under the influence of gender and regional factors.

Syntagmatic devision of the Welsh English speakers differs by its fractional character, presence of filled conjuctions,
word-fillers and falsestarts. The influence of gender factor of syntagmatic devision variation is revealed in the fact that
the number of one sense group utterances in the male speech is twice more than in female speech. Three sense-group
utterances are presented approximately equally in male and female speech.

It has been established that two sense group utterances dominate in male speech and four sense group utterances in
female speech. In regional groups rising amount of one sense group utterances is observed on the verge from the North to
the South. The fewest number of filled and mixed pauses is fixed in the speech of the informants from the North and the lar-
gest from the Center. The tendency of lowing down the amount of filled pauses is observed from the North to the South.

The results of the investigation will contribute to more detailed analysis of sociolingual variation of any type of pronun-
ciation and speech behavior of various social groups’ representatives.

Key words: syntagmatic devision, Welsh English, Wales, pauses, filled, mixed.

IMocranoBka mpodjemu. OyHKIIOHATHEHA Tapa-
JIUTMa CyJacHOi aHTIKHChKOI MOBH, IO c(opMmyBa-
JIach ICTOPUYHO, HIHI CTAHOBUTH CKJIAJIHY, 1€papXiqHO
OprafizoBaHy cucteMy pi3HHX (opM ii iCHyBaHHS,
MICTUTh JiTEpaTypHy MOBY, Pi3HOBHIU TMOOYTOBO-
PO3MOBHOI MOBH Ta TEPUTOPIANIbHI AiaICKTH.

Sk MoBa-mocepelHHK aHIJIiHChKa B cyd4ac-
HOMY CBITI Bifirpa€e poJb MOBH MIiXKYJIbTYPHOL
B3aemofii. Y 3B’A3Ky 3 IOSBOI0 BEIMKOi Kilb-
KOCTI TaK 3BaHMX HOBUX BapiaHTIB aHIIIHCHKOT
MoBU Bcepeanni Bemmxoi Bpuranii (B Ipmannii,

[lotnanmii, Yenbci) MOCHIIOETHCS MPOIIEC HATHBI-
3aI1ii MOBH, TOOTO MPOIIeC 3MIHH aHTITIHCHKOT MOBH
MiJl BIUIMBOM MiclieBuX MoB. [Ipu mpomy BigOy-
Ba€eThCs He jume (opMyBaHHA, a i 3MiHa (opm
1 CTPYKTYp TaK 3BaHOTO «CTaHIAPTHOr0» BapiaHTy
aHDIIHCHKOT MOBH.

AHami3 ocTtaHHiX AocaiKeHb i myOsikamiid.
JocmimkeHHs TpoCcoii AiaTeKTHOTO MOBIIEHHS HEOo-
JTHOPa30BO MPHUBEPTAIO yBary BITYM3HSHHUX 1 3apy-
oixuux nocnignukis (O.P. Banirypa, B.C. I'puropar,
O.[. ITerpenko, O.b. Py6uax, T.I. [1leBuenxo).
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OyHKIIOHYBaHHS BAUTIICEKOTO BapiaHTy aHIIiH-
ChKOi MOBH BHCBITJIIEHO B PO3pOOKax 3apyOiKHUX
miHrBicTiB, 30kpema O. Bbpomosumu, P. Bonrepca,
I1. Tenua, A. Tomaca, ne CTBEpAXKYEThCS, IO Baj-
JTMCHKUA BapiaHT aHIIIMCHKOI MOBH, SKUH JOMiHYy€
Ha TepUTOpii YembCy, € pe3ylbTaToM B3aEMOII1 ABOX
MOB — BaJUTIHCHKOT, 1110 30eperia CBOIO 1ICHTUYHICTb,
Ta aHmIiiCchKoi. Y CcydacHId cUTyallii TBOMOBHOCTI
CIIOCTEPIraeTbcsi B3AEMONPOHUKHEHHS €JIEMEHTIB
JBOX (DOHOJIOTIYHUX CHUCTEM.

IlocTranoBka 3aBaaHHs. METOHO NOCIIIHKEHHSI
€ BUBUCHHS TEMITy MOBJICHHS JTOCIIPKYBaHHX BaJ-
midiB. OCHOBHUM 3aBIAHHIM 3alPOTIOHOBAHOTO
aHaji3y MOBJICHHS TIPEIACTaBHUKIB BaJUIIHCHKOTO
BapiaHTy aHDIIICHKOI MOBH € BU3HAY€HHSI OCOOIH-
BOCTEH CHMHTAarMaTMYHOTO UIEHYBaHHSI, SIKE TiCHO
MOB’13aHO 3 TEMIIOM MOBJICHHSI, @ TAKOXK May3arlii.

Bukiaax ocHoBHOro wmarepiamy. JlocimigHuku
BaJUTINCPKOTO  BapiaHTy  aHIJIHCBKOI  MOBH
ITO-Pi3HOMY MIiAXOMATH O IMHTAHHS MPO CTaHIAPT-
HUW BapiaHT aHDIilicbkoi MOBH B Yenbci. Ilmarr
(J. Platt) i #ioro cniiBaBTopH [7] y cBOiil knmacudikarii
AHNIHCHKUX IIAJIEKTIB HE BIAHOCATH BaJUIIMCHLKUI
BapiaHT aHDIIHCHKOT MOBH (& TaKOX HIOTIaHJCHKHH
1 KOpHYEIUIbCBKHW BapiaHTH) 1O IIOHATTS «HOBI
aHTIikiceKi» (aHmn. New Englishes), pUITyCKarO4H,
o B Yenbci BUKOPUCTOBYETHCS CTaHAAPTHUI Bapi-
ant. II. Tpaarin (P. Trudgill) [10] Takox roBoputh
PO BUKOPUCTAHHS CTaHAAPTHOI aHIIIACHKOI MOBH
B Yenbci, OfIHAK BiH BKa3y€ Ha NPUCYTHICThH COIli-
aJTpbHOI BapiaTWBHOCTI B PETiOHI, IO BiAOWBa€ETHCS
B aKIeHTi MemKkaHIiB Yenbey. A. Tomac (A. Thomas)
[UIIE PO perioHaJbHO-MOAU(]IKOBaHUI BapiaHT
Received Pronunciation [9].

[MuTanHs npo craTyc BapiaHTy aHDIIHCHKOT MOBH,
Ky BHUKOPHCTOBYIOTh MEUIKAHII YelbCy, PO HOTo
TIO3HIIIIO B ITIH i€papXii, a TAaKOK KOPEKTHUH TEPMiH
JUISl TIO3HAYEHHsI IIbOTO BapiaHTy 3aJUILAETHCS Bil-
KpUTUM. B aHIoMoOBHIN JiTepaTypi icHye Kinbka
TOYOK 30pY IIOAO Li€l MPOOIEMH.

Haiimomupenimum y  miTeparypi  TepMiHOM
€ Welsh English, sskuii 3yCTpida€eThCsl B SHITUKIIOTIC-
OUYHUX CTaTTAX, MPUCBSYCHUX BaJUIiHICBKOMY Bapi-
aHTy aHIIMCHKOI MOBH, @ TAKOXK LITMPOKO BUKOPHCTO-
ByeThbes B anmmiiicbkux 3MI. Onnak /. [leppi, sxuit
OIIHUM 13 TIepIIMX MOYaB BUBYATH aHIIIHCBKY MOBY
B Yenbci, pU MPOBEIACHHI MAacCHITa0HOTO JOCIIi-
JUKCHHS JIaJIeKTIB YenbCy BiJaB IepeBary TepMiHy
Anglo-Welsh. Tepmin Welsh English wacto BUKIH-
Ka€ HEraTUBHY pPeakKilito 3 00Ky BaJUTIHIIIB, OCKLIBKH
(akT iCHyBaHHS TaKOrO MOHSTTS TPAKTYEThCS SK
CBO€pIJ/IHA 17ICONOTIUHA KAITYJISIis Iepea AHITIER.
P. IT’enxaynpik BBaxkae, o aHMIiCbKa MOBA 3 TIEB-
HAMH MOTUQDIKAIiIMU € 3ac000M CITUTKYBaHHS IS

O171pII0] YaCTHHU HACENIEHHS YeNbCy, L0 Ja€ 3MOry
TOBOPUTU NPO iCHYBaHHS CaMOCTIHOTO BapiaHTy
anmmiicekoi MoBU — Welsh English.

VY uiit poboTi aBTOp OnepyBaTUMe PO3rOPHYTHM
TEPMIHOM BaJUTINCHKHI BapiaHT aHTIIHCHKOI MOBH,
KOPHUCTYIOUUCh HHUM JJsl ONUCY Cy4YacHOI MOB-
HOi cuTyalii B perioHi. BogHouac crmocrepexeHHs
P. IT’enxaynpika o0 HasIBHOCTI OiJIb11I€ HI>K OJJHOTO
BapiaHTa aHIJIIMCHKOT MOBH B YelbCi TakKoX IIiJi-
TBEPIUIIOCS Tijl Yac IbOTO JOCIIKCHHS MOBJICHHS
HOCIiB BaJUTIICEKOTO BapiaHTy aHTJIiHCHKOI MOBH, SIKi
MEIIKAIOTh y PI3HUX peTioHax YelbCy 1 HaleXaTh 10
PI3HUX IeHAEPHUX TPYIL.

Sk mepia MOBa BaJUTIHChKA € HAHOMNPEHI OO
MEPEeBAYXKHO HA CILIBCHKUX MIBHOYI 1 3aX0/i YembCy,
nepenyciMm y I'yineti, JenOimmupi, Ain-Od-AHnmici,
Kapmaprenmmpi, IliBHiunomy  I[leMOpykmupi,
Kepenirioni # wactmHax 3aximHoro Imamoprana,
JIOAEH, SKi TapHO TOBOPSTH BAJUTIHCHKOIO, MOXHA
3ycTpiTH 1o BchoMy Yenwcy. IIpu iboMy BoHa Mabixke
HE BHKOPHCTOBYETHCS Y BEJMKHMX MicTaxX Ha MiBJHI,
Jle MEIIKaHI[l BU3HAYaIOTh ceOe SIK BajuTiiil, ajie He
TOBOPSATH BaJUTIHCHKOIO.

Huni ypOanicTHYHHIA TIBICHP i3 TAaKUMH BeEIH-
kumu Mictamu sk Kapmidd, Heromopr i Csonci
KOHTPAaCTy€ 3 CLIbCHKOTOCIIONAPCHKOI0 IiBHIUYIO.
OpHak BiIMIHHOCTI B EKOHOMIYHOMY YCTPOi HE
000B’SI3KOBO BiIOMBAIOTHCS HA PIBHI JKATTS Hace-
nenHs. Tak, HaWOiMHINIOW YaCTHHOIO YelhCy BBa-
JKAIOTHCSI caMe TIBJACHHI PIBHUHM, SIKi TOCTPaXTalu
BiJl IPUIIMHEHHSI BYTJIEBUAOOYTKY I 3aKPHUTTS IIAXT.
IIlo cTocyeThes BimMiHHOCTEH Y HAI[IOHATIBHIN caMo-
CBIZIOMOCTi, TO BOHHU JIOCHTH ICTOTHi, TIPU IIbOMY
pOJTb MOBH 1 OCOOJIMBOCTI IiajJeKTy XapaKTeph3y-
IOTHCSI CAMMMH BaJUTIHISIMH.

3a3HayeHnid TeorpadivHUil TOALT BiAOWBAETHCA
1 Ha 0COOMUBOCTSIX aHIIIHICHKO1 MOBH B Pi3HUX YaCTH-
Hax kpainu. M.B. ®enorora 3a3Hauae, 1o Ha MiBAHI
aHTITiichKa MOBa iepeOyBae i1 BITUBoM M. bpucTons
i periony VYect-Kantpi; y meHTpi Mae mgeski
3arajibHi XapakTePUCTHKH 3 AHIIIHCHKUM PaliOHOM
MiieHzc; Ha MiBHOYI 0arato B YoMy CXOxXa 3 Bapi-
aHTOM, SIKHH BHKOPHCTOBYETbcs B Mepcicaiia [5].

OCHOBHMM 3aBIaHHSIM (POHETUYHOTO aHaJI3y
Oys10 BU3HAYCHHS OCOOIMBOCTEH CHHTAarMaTHIHOTO
WIEHYBaHHA [JOCJIIKYBaHMX YPHUBKIB MOBIJIEHHS,
XapakxTep ay3aiii, a TAKOX TEMITy BUMOBJISIHHS, IKMI
JUIsL 3pydHOCTI OyJI0 MOAINCHO HA IIBUAKHHA, TTOMIp-
HUI 1 moBinbHUHI. Takok Oyno MiApaxoBaHO Kilb-
KICTh CKJIQJIiB HA CEKYHJY 3 ypaxyBaHHSM May3arfil.

OCHOBHOIO OIMHHUIICIO O CITiIHKEHHSI 0y710 00paHo
TOHaNBHY Tpyny (abo cuHTarmy), TOOTO BiJHOCHO
3aKiHYEHWH 3a 3MICTOM BiJ[pi30K MOBJIEHHEBOTO JIaH-
IIOTa, MEXI SIKOTO BH3HAYAIOTHCA TUIBKU MPOCOANY-
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HuUMH 3acobamu. CuHTarMa — ()OHETHYHA €IHICTb,
sIKa BUPAXKAE €TMHE 3MICTOBHE IIUJIE B TPOIECI MOB-
JIEHHS-TyMKH, 10 CKJIATAEThCA SIK 13 OAHI€T pUTMid-
HOI TpyNH, TakK i 3 AEKIBKOX [6, c. 86].

Pesynbrati mpoBesEeHOro ayIUTOPCHKOIO aHa-
73y JEMOHCTPYIOTh, IO MOBJICHHIO MEIIKaHIIiB
VYenbca mnpuTaMaHHa JpPiOHICTE CHHTarMaTWUYHOTO
YJICHYBaHHS, IO TOSICHIOETHCS O1TBIIOI0 KiTBKICTIO
cuHtarM y (pasax. CuHTarMum 3a3BHYail KOpPOTKIi,
3allOBHEHI  CIIONYYHHKaMH, CIOBaMu-(inepamu,
MOBTOPIOBAHUMH ~ CIIOBAMH, CaMOBHUIPABICHHIMU
(abo «damscTapramMu») i 3ByKaMU HEKOMYHIKaTHB-
HOro xapaktepy (iHOAI 3aTsATyBaHHSM 3BYKIB), IO
JIa€ TICTAaBH CTBEPKYBATH IMPO HASBHICTH BEITUKOL
KiJIbKOCTi 3aIIOBHEHHUX T1ay3 1 3MIIIAHUX Tay3 Xe3UTa-
1ii B MOBJIEHHI MEUTKAHIIB YelbCy.

BapiaTBHICTP CHHTarMaTHYHOTO YJICHYBaHHS
(pa3 y MOBJIEHHI MEIIKaHI[B YelbCy 3 ypaxyBaHHIM
iX TeHIepHOI HaJIeXKHOCT1 HaBeleHa B TaOMuIIi 1.

Pe3ynbraté IpOBEICHOTO CHHTArMAaTHYHOTO WJie-
HyBaHHA (ppa3 ayquTopaMu-(iIonoraMu mokas3yoTh,

10 HaOIIBII PEKYPEHTHUMH B MOBJIEHHI MeIIKaH-
IiB YelbCy € YOTHPHCHHTAarMeHi i TPUCHHTarMeHi
¢pa3u. 3a 4acTOTOIO BKHMBAHHS 332 HUMU HAYTH J1BO-
CHUHTarMeHi Ta 1’ iITUCUHTarMeHi ¢ppasu.

Posmsimatoun  cMHTarMaTWM4He — WICHYBaHHS
(hpa3 3 ypaxyBaHHSIM TeHACPHOI CrienudiKu, aBTOP
3a3Havae, IO KITBKICTh ONHOCHHTarMeHux (dpas
y YOIIOBIYOMY MOBIIEHHI BIIBidi OiNTbIIIa, HIXK Y *KiHO-
YoMy, Y TOM 4ac SIK KiUJIbKICTb CEMHCHHTarMeHUX
(pa3 ymBiui mepeBaxkae B IKIHOYOMY MOBIICHHI.
TpucunTtarmeni ¢pa3u mNpeacTaBicHi MPHOTUIHO
B OJJHAKOBOMY BiJICOTKOBOMY BiJHOIICHHI K Y 40JI0-
BIUOMY, TaK i B )KIHOUOMY MOBJICHHI. JIBOCHHTarMeHi
(hpa3u TOMIHYIOTH Y YOJIOBIYOMY MOBJICHHI, & YOTH-
PHCHHTAarMeHi — y )iHOUOMY.

ABTOp HaBOOWTH BapiaTUBHICTH CHHTAarMaTHY-
HOTO YJICHYBAaHHS MOBJICHHS B KOpEJIALii 3 perio-
HaJHHOIO HAJIEKHICTIO MOBIIIB (puc. 1):

IcHye 3aneXHICTh CHHTarMaTU4YHOIO WICHYBaHHS
(hpa3 Big perioHaNbHOI HANEKHOCTI iH(OOPMAHTIB.
Crin 3a3HaYUTH TaKy TEHICHIIIO: CIOCTEPIraeThes

Tabmus 1
CuHTarMaTu4He 4JieHyBaHHS MOBJIeHHs. [ eHiepHa BapiaTUBHiCTh
CuHTarmMaTu4He 4jieHyBaHHs1 MoBJeHHs (%)
TI'enpepna . 3 . .
HATEKHICTD oaHa JAB1 TpH 40THUpHU II'4aThb micThb CIM
CHHTarMma CHHTAarMm CHHTAarMmu CHHTAarMmu CHHTaAarmM CHHTaAarmMm CHHTaAarmMm
YosoBiku 9 19 28 23 7 9 3
Kinku 7 12 27 34 9 8 5
Cepenne y rpymi 8 15,5 27,5 28,5 8 8,5 4
2 cuHTarmu; 2 cuHTarmu;
20,5%
) 3 cuHTarmu; 16,3% 3 cuHTarmu;
0,
1 cuHTarma; 26,8% 1 cunTarma; 26,3%
7,0% 7,5%
— 7 CUHTarm;
2,4% o0
6 CUHTarm: 4 cuHTarmu; 6 cuHTarm; 4 cnHTarmu;
5 8% 27,5% 7,8% 29,0%
! 5 cuMHTarm; 5 cuMHTarm;
10,0% 9,5%
2 CUHTarmu;

12,2%

1 cuHTarma; 8,0%
7 cunTarm; 3,0%

6 cuHTarm; 7,4%

5 cuHTarm; 10,5%

3 CMHTarmu;
26,4%

4 cnHTarmu;
27,5%

Puc. 1. CuHTarMaTH4He YWieHYBaHHS MOBJIeHHs. PerionajbHa BapiaTUBHiCTh
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301IBLICHHS KUTBKOCTI OTHOCHHTarMeHux (pas mpu
npocyBanHi 3 [liBHoui Ha [liBmens. Haitbinbma Kiahb-
KiCTh TBOCHHTAarMEeHUX (pa3 MapKy€e MOBIICHHS MeTIl-
kaHIiB [liBHOUi. YacCTOTHICTb BHKOpPUCTaHHS TpH-
CHUHTarMeHux (pa3 npuOIN3HO OHAKOBA B MOBJICHHI
MPEJICTAaBHUKIB yCiX perioHiB. HaliOinbIma KinbKiCTh
YOTHPUCHHTarMeHuX ¢pa3 i HaiiMeHIIa KiJIbKICTbh
I’ AITHCHHTAarMeHUX (Ppa3 MapKye€ MOBJICHHS MeIIl-
kaHiiB llenTpy. HaiiMeHmry KiTbKiCTh IIECTHCHH-
TarMeHuX (hpa3 3a¢ikcoBaHO B MOBJICHHI MEIIKAHIIIB
[liBHoUi, a HalO1MbITy — B LleHTpi. AHanoriuyHa TeH-
JICHIIISI CTIOCTEPIraeThes 1 32 YaCTOTHICTIO BYKUBAHHS
B MOBJICHHI CEMUCHHTarMeHux Qpas.

ABTOp HaBOIWTH KiIbKA YPUBKIB i3 MOBJICHHS
BaJUTIMIIIB, #AKI JEMOHCTPYIOTh Pi3HOMAaHITHICTb
CHHTAarMaTU4HOTO WICHYBaHHA MOBIEHHS (pHc. 2).
OOpannii QparMeHT MOBJCHHA 4YOJOBiKa-apXxeo-
siora 3 [TiBHIYHOTO YesbCy XapaKTepU3yeThCs Api0-
HUM CHHTAarMaTU4YHUM WICHYBaHHSM: nepiia gpasa
CKIIAZIAa€ThCsl 3 BOCBMHU CHHTArM, Jpyra — 3 I SITH.
Y MOBIIEHHI MPEBaTOITh OTHOHATOJOINICHI CIIaaH1
i piBHI THUIH WIKaJ, a TaKOXX BUCXIiJHI Ta CIaJHO-
BHUCXIJJHI TEepMiHaJlbHI TOHHU, SIKi PEATI3yIOTHCS
y By3bKOMY Jliala3oHi.

I was ‘born in 1964 | , in  wrexham, | in ‘north
.wales, |um | where I, grew up, | "went to _school,
| till I was about | 18. " Then I ‘went to ‘university in
_birmingham, |in the ‘middle of _england, | ‘Which
is, has a ‘very ‘distinct vaccentl which I didn t really
get that ‘much ,of. ||

Hactynmaum erarmoM GOHETHYHOTO aHATI3y TEM-
MOPaIbHUX XapaKTEePUCTUK OyJI0 BU3HAUCHHS TEMITY
MOBJICHHS MEIITKAHIIIB YeIbCy, a TAKOXK BUBUEHHS CITe-
U () iKK BXXUBAHHS 3aIIOBHEHUX 1 HE3aITOBHCHUX T1ay3.

CTOCOBHO MOBJIGHHEBOT CHEUU(IKK ayTuTOpu
3a3HAuUIIH, III0 MOBJICHHS MEIIKAHIIIB YeJbCy Xapak-
TEPU3YETHCS TOMIPHAM TEMITOM. BiIMiHHOIO pHCOIO
MOXKHA Ha3BaTH YIOBUILHEHHS HA OCTAHHLOMY SIIEP-
HOMY CKJIaJi 1 Horo «3atsaryBaHHs». Crioctepiraiacs
1 TEeBHa YHOBUIBHEHICTh YOJIOBIYOTO MOBJIICHHS
MOPIBHSHO 3 XKIHOUUM.

3anoBHEHI i MilaHi ay3u Y BATIHCEKOMY MOB-
JIEHHI € TOCHUTh YaCTOTHUMH 1 CKJIaIat0Th PHOIH3HO
YBEPTH BiJl 3arajbHOI KITBKOCTI BCiX may3. KijabKicTh
a0COJIFOTHO 3allOBHCHHX Iay3 JIOMIHY€ HaJ Kilb-
KICTIO MIIIIAHKX T1ay3.

BpaxoByroun  CHIBBIJHOIIGHHS  3allOBHEHUX
1 HE3allOBHEHUX Tay3 y MOBJICHHI iH(GOPMAaHTIB

NG

NS

—y

N/

— )

Puc. 2. InTonorpama HaBeeHoi BuIIe (ppa3u

Tabmaur 2
CriBBigHOIIEHHS 3aTIOBHEHHUX i He3anoBHeHNX nay3. ['enaepHa BapiatuBHicTh (%)
I'ennepHa HaJjiesKHICTH 3anoBHeHi nay3u (%) He3zanoBueni nay3u (%) Mimani nay3u (%)
YonoBiku 24,0 62,0 14,0
XKinku 18,0 83,0 9,0
CepenHe y rpymi 21,0 72,5 11,5
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—Um, * and then, | whene I, * I'd finished there, | I went back to, | and lived up in the countryside
in the far north of England, in Northumberland, |
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um, * by the seaside. " And, * then after that, a couple of more years there, | 1 moved to York in
Yorkshire, |
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to er (3anosHena naysza + muwia) *to go to the university, | to go back to the university, | um (3ano-
6Hena naysa + muwia), *ande I'm still there. ||

Puc. 3. [lay3anpHasi Hacu4yeHicTh MoBJIeHHS MemKkaHus [liBHoui
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Then I went to work in a ladies’ club, | as, erm, * waitress in a dining room ||
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And then from, * uh, * then on, | I uh, » went into, uh, *
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with a friend of mine went to Redden, | to a biscuit factory, | Peek Freans biscuit factory in

Redden ||

Puc. 4. [1ay3anpHa Hacu4YeHicTh MOBJIeHHS1 MelKkaHku IliBaus
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Packing biscuits for the forces. " And thens I, er, *
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went back to London || . And ah, * went to, erm, er, * where was it, | Clacton, Cl e
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for a holiday, | and met my husband || . And got married. ||

IIponosikenns puc. 4. [layzaabHa Hacu4YeHicTh MOBJIeHHSI MemIKaHkH ITiBans
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Bunyck 14. Tom 1

3 Yenbcy, aBTOp 3a3Havyae, M0 B YOJOBIUOMY MOB-
JICHHI 3aIIOBHEHI ¥ MilllaHi May3u B CyMi IPEBaIIIO-
FOTh TIOPIBHSHO 3 XIHOYMM MOBJIEHHSM. KiJIbKiCTh
3aIIOBHEHHUX TIay3 € OIiNBIIOI IMOPIBHAHO 3 KiJlb-
KICTIO MillIaHUX Tay3 SIK Y YOJIOBIUOMY, TaK i B )KiHO-
4OMY MOBIICHHI.

ABTOp HaBOJMTH MPUKJIAJ May3aIbHOTO HJICHY-
BaHHSI 1 HACHYEHOCTI MOBJICHHS Y0JIOBIKa-apXeoJora,
memkanng [liBHodi (puc. 3).

JocmimkyBanuii MOHOJIOTIYHUH YPHUBOK Xapak-
TEpU3Y€EThCA APIOHMM CHHTAarMaTH4YHUM YJICHYBaH-
HSIM: OOHMIBI (Ppa3u CKIAAAIOTHCS 3 I1'SITH CHHTArM.
Y MOBJIEHHI OMUTAHOTO YOJIOBiKA MPEACTABIEH] BCi
BUIM Tiay3 (3allOBHEHI, HE3allOBHEHI Ta MIIIaHi).
Cepen xe3uTaliiHUX HAIOBHIOBadiB 3yCTPIYAOTHCA
3ByKM HEKOMYHIKaTHBHOTO XapakTepy (um...), cIo-
myuHuky (and...), a Takox mosropu (1...).

IHpopmaHT pobuTh 1BI MilmIaHi may3u Xe3uTa-
1ii, sSIKi BUKOHYIOTh KOMYHIKaTuBHY (patuany (pyHK-
0, a caMe IOIOMAararoTh 3IIHCHIOBATH KOHTPOJb
1 KOPEKI[it0 MOBIICHHS, a TAKOX MiiOpaTy HeoOXiaHi
JIeKCHYHI Ta TpamaTH4yHi KOHCTpykmii. Bci 3amo-
BHEHI Tay3H iHTOHAIIHO 0(OPMIICHO PIBHUMH TEp-
MiHAJILHUMH TOHaMH. HasiBHICTh BEUKOT KiBKOCTI
3aIIOBHCHHUX 1 MIMMAHUX I1ay3 IOB’s3aHAa HE TIIBKH
3 KOMYHIKaTHBHOIO CHTYaIII€I0 CITIIKYBaHHS Ta PETi-
OHAJIBHOIO HAJEKHICTIO, aje i 3 BIKOBUMHU 0COOJIH-
BOCTSIMH MOBIIIB.

VY HaBeneHoMmy BUILE (parMeHTI JKiHKa-TeH-
cionepka 3 IliBHs pO3MOBiZae MPO CBOK POOOTY
B MOJIOAI POKHU ¥ 3yCTpid i3 MaOyTHIM YOJIOBIKOM
(puc. 4).

VY nHaBeneHoMy (parMeHTi HasBHI SK OTHOCHH-
TarMeHi 1 IBOCHMHTarMeHi, Tak i YOTHPHUCUHTAarMeHi

(dpasu, a TaKOX JEII0 YIOBITHHEHHI TEMIT MOBJICHHS
W HasBHICTH 3alOBHEHWX 1 MimanHux nay3. Cepen
«(dinepiB» MpHUCYTHI K 3BYKH HEKOMYHIKaTHBHOTO
XapakTepy, Tak 1 MOBTOPH MOYAaTKOBHX 3BYKiB CIIOBA.

BucnoBku. Y BUKOHaHOMY (DOHETHYHOMY JOCITi-
JDKEHHI BCTAHOBJIEHO, II[0 MOBJICHHS MEIIKAHI[IB
VYenbcy Bapiro€ IiJ BIUIMBOM TEHICPHOTO 1 perio-
HAJBHOTO (PAKTOPIB.

CuHTarMaTiyHe WICHYBaHHS BaJUTIHCBKOTO MOB-
JICHHS BHPI3HAETBCS TONPIOHEHICTIO, HAsSBHICTIO
3allOBHEHMX CIIONYYHHKIB, ciiB-(inepis, dambcrap-
TiB. BmmmB TeHmepHOro ¢akropa BapiaTHBHOCTI
CHHTAarMaTW4yHOIO WICHYBAaHHS BHUSBISETHCS B TOMY,
0 KUTBKICTh OMHOCHHTarMeHHX (pa3 y dOIOBI-
YoMy MOBJICHHI BIBiui Oijbllla, HDK y KIHOUOMY,
NpoTe KiNBbKICTh CEMHCHHTarMeHux ¢pa3 yaBidi
nepeBakae B )KIHOYOMY MOBIJIEHHI: TpHcHHTarMeHi
(dpa3u mpeacTaBIeHO MPUOJIM3HO B OJHAKOBIN Kijlb-
KOCTI SIK y YOJIOBIYOMY, TaK 1 B )KIHOUOMY MOBJICHHI.
JBocuHTarmMeni ¢pa3u AOMIHYIOTH Yy YOJOBIUOMY
MOBIIEHHI, a YOTHPHCHHTarMeHi — y >KIHOUYOMY.
B perioHanpHHX TpyIIax MPOCTEKYETHCS 301TbIIEHHS
KIJIBKOCTI ofHOCHHTarMenux ¢pas i3 IliBHoui Ha
[TiBnens. HalimeHny KijbKiCTh 3alOBHEHUX 1 Millla-
HUX Tay3 3aikcoBaHO B MOBJEHHI iHOPMaHTIB i3
IliBHOUi, a HaWOUTEITY — 3 LleHTpy. CriocTepiraerbes
TEHICHIIIS 3MEHIIIEHHSI KIJTbKOCTI 3aIIOBHEHMX T1ay3 i3
ITiBuoui Ha [TiBnens. Hai01nba KUIbKICTE MIIITAHUX
nay3 MapKy€e MOBJIEHHS MelnkaHuiB LleHTpy, a Haii-
MeHIIIa — MeIKaHIiB [TiBHOUI.

OTpuMaHi pe3yabTaTH CHPUATUMYTH JeTajb-
HITOMY aHaJli3y COITIONIHTBAIHHOI BapiaTHBHOCTI
OyIb-KOT BUMOBH 1 MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKH IIpe/I-
CTaBHHUKIB Pi3HUX COLiaJbHUX TPYII.
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